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The last time you bought an iced tea from a drink shop, did you notice that it didn’t come with a plastic bag? That’s because as of January 1, 2018, plastic bag regulations have been 　(1)　 across Taiwan.

Taiwan was one of the first countries to begin 　(2)　 plastic bags. In 2002, the government banned supermarkets, department stores, shopping malls, convenience stores, and fast food chains 　(3)　 providing free plastic bags for customers. Now, seven more industries 　(4)　 to the list: bakeries, laundries, bookstores, drink shops, electronic device stores, pharmacies, and medical equipment stores. Moreover, hypermarkets, supermarkets, and convenience stores are 　(5)　 allowed to sell regular bags. They will, 　(6)　, be allowed to sell special bags that can be used for carrying purchases and then reused as trash bags. 

The new regulations have 　(7)　 some 80,000 businesses. Government inspections found 　(8)　 
most stores have been following the new rules, and the few that haven’t have been given a warning. If they are caught again, they will receive a fine between NT$1,200 and NT$6,000. Some businesses that aren’t affected by the ban, such as breakfast shops, have been offering discounts to customers 　(9)　 bring their own bags or containers. 

A Taipei Department of Environmental Protection representative said that the new ban is expected to reduce annual plastic bag usage 　(10)　 twenty million. However, this is still only 10% of the total usage, so more still needs to be done to change people’s habits.
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(　　)
1.
(A) collected
(B) highlighted 
(C) expanded 
(D) steered
(　　)
2.
(A) phasing out    
(B) taking apart
(C) breaking down
(D) dating back
(　　)
3.
(A) with
(B) from  
(C) into
(D) upon
(　　)
4.
(A) are adding
(B) are added 
(C) are to add
(D) will add
(　　)
5.
(A) no longer  
(B) for a while
(C) by the way
(D) in a word
(　　)
6.
(A) therefore
(B) additionally
(C) indeed
(D) however
(　　)
7.
(A) affected  
(B) attracted
(C) approved
(D) accepted
(　　)
8.
(A) whether
(B) what
(C) that  
(D) when
(　　)
9.
(A) which
(B) whom
(C) where
(D) who
(　　)
10.
(A) in
(B) to
(C) by 
(D) on

本期國內新聞為您帶來的是限塑新規上路「New Plastic Bag Rules in Effect」；娛樂新聞則是談論到平昌觀賞冬季奧運的話題「Traveling to Pyeongchang for the Winter Olympics」。瞄準新聞邀您一起以國際語言看新聞，也請您繼續給予我們鼓勵與支持。
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	1.
in effect  實施；生效

2.
notice [`notɪs] vt. 注意到

3.
as of  從……開始

4.
regulation [ˌrɛgjə`leʃən] n. 規定；規則

5.
phase out  逐步淘汰
6.
ban [bæn] vt. 禁止

7.
industry [`ɪndəstrɪ] n. 行業
8. 
pharmacy [`fɑrməsɪ] n. 藥粧店；藥局
9.
allow [ə`laʊ] vt. 允許

10.
regular [`rɛgjəlɚ] adj. 一般的；普通的
	11.
purchase [`pɝtʃəs] n. 購買的東西
12.
reuse [ri`juz] vt. 再次使用

13.
inspection [ɪn`spɛkʃən] n. 檢查
14.
fine [faɪn] n. 罰金

15.
discount [`dɪskaʊnt] n. 折扣

16.
container [kən`tenɚ] n. 容器

17.
representative [ˌrɛprɪ`zɛntətɪv] n. 代表

18.
annual [`ænjʊəl] adj. 每年的
19.
total [`totḷ] adj. 總計的

20.
usage [`jusɪdʒ] n. 使用
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1.
… providing free plastic bags for customers.
→
provide sth. for sb. 意指「提供某物給某人 」，在英文中是使用頻率極高的句型，但要注意的是，在本句型中如果「事物」和「人」的位置不同時，必須使用不同的介系詞，意即：provide sth. for sb. = provide sb. with sth.，請務必注意其中的差異。
2.
… special bags that can be used for carrying…
→
be used for V-ing意指「被用來……」，說明「某物用途」的句型，是個很實用的句型，其同義句型為be used to VR，也是指「被用來……」。不過，必須注意另外一個很類似、但是意義完全不同的句型：be used to V-ing，這是指「習慣於……」，而不是指用途。上述這三種句型之間的差異，常常是綜合測驗的重要考點，所以要特別留意。
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當你上次在飲料店買一杯冰茶時，你有沒有注意到店家沒有給你塑膠袋？這是因為從2018年1月1日開始，限用塑膠袋的規定已經在全臺擴大實施了。
臺灣是最早開始逐步淘汰塑膠袋的國家之一。在2002年時，政府就已經禁止超市、百貨公司、購物中心、便利商店，以及速食連鎖店提供免費的塑膠袋給顧客。現在則是新增了七種行業到這份清單裡面：麵包店、洗衣店、書店、飲料店、電子產品零售業、藥粧店，以及醫療器材行。除此之外，大賣場、超市，以及便利商店也不再被允許販售一般的塑膠袋，不過，它們可以販售一些特別的塑膠袋，這些塑膠袋可以用來攜帶購買的物品，之後則可以當作垃圾袋來再次使用。
這些新的規定已經影響了大約8萬家商店。根據政府所進行的檢查，發現大多數店家都有遵守這些新規定，而少數沒有遵守規定的店家則已經接到警告。如果再被逮到的話，這些店家將被處以新臺幣1,200到6,000元之間的罰款。有些不受影響的店家，例如早餐店等，則是提供折扣給那些自備塑膠袋或容器的顧客。
臺北市環保局的一位代表說，新的限塑規定預期每年可以減少2,000萬個塑膠袋的用量。然而，這樣的量僅僅是整體塑膠袋用量的百分之十而已，因此，若想要改變民眾的習慣，仍然必須再多加把勁才行。
解答: 1.(C)　2.(A)　3.(B)　4.(B)　5.(A)　6.(D)　7.(A)　8.(C)　9.(D)　10.(C)

Traveling to Pyeongchang for the Winter Olympics

Nick:
Do you have any plans for Lunar New Year? 
Emily:
Yes! My parents are taking me to the Winter Olympics in South Korea!

Nick:
Wow! That’s way cooler than what I plan to do. I’ll just be traveling to the south of Taiwan to visit my relatives, as usual. When will you go?
Emily:
We depart this Friday morning, the same day as the Opening Ceremony. 

Nick:
Will you arrive in time? The Games will take place in the mountains of Pyeongchang County, a bit far from the capital. 
Emily:
No problem. We’ve already got our tickets booked on the brand new High Speed Rail. 

Nick:
You had better dress warmly. I heard it’s going to be the coldest Winter Olympics ever. One forecast said it’s going to be minus 14 with the wind chill! Don’t freeze to death!
Emily:
Honestly, I’m actually looking forward to it. I’ve never experienced sub-zero temperatures. Also, the organizers will be handing out blankets, heating pads, and jackets at the Opening Ceremony, since the stadium is neither covered nor heated. 

Nick:
Brrr! I’m chilled to the bone just thinking about that. How are the athletes going to perform?
Emily:
None of the sporting events will take place in that stadium. Supposedly the other venues won’t be as cold. At least they won’t have the opposite problem, being too warm, which happened at the last two Winter Olympics! 

Nick:
That reminds me of what happened with the Russian team. Wasn’t there some big state-sponsored doping scandal in Sochi?
Emily:
They will be barred from this year’s Games. Russia can still send athletes, but they cannot show their country’s flag or wear their uniforms. Apparently, out of the 300 athletes they planned to send, 131 have been denied permission due to suspicion of doping. 

Nick:
It seems like Russia hasn’t learned its lesson.
Emily:
Oh well. I just want to cheer on Taiwan’s athletes. We’ve only got three this time, so they need all the support we can give! 

Nick:
Have a great time!
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	1.
as usual  像往常一樣
2.
depart [dɪ`pɑrt] vi. 離開
3.
Opening Ceremony  開幕典禮
4.
capital [`kæpətḷ] n. 首都
5.
brand new  全新的
6.
forecast [`forˌkæst] n. 預報
7.
look forward to  期待；盼望
8.
sub-zero [ˌsʌb`zɪro] adj. 零度以下的
9.
organizer [`ɔrgəˌnaɪzɚ] n. 組織者；主辦單位
10.
hand out  分發
	11.
heating pad  加熱墊
12.
stadium [`stedɪəm] n. 體育場
13.
supposedly [sə`pozdlɪ] adv. 可能；大概
14.
venue [`vɛnju] n. （體育活動的）場地
15.
state-sponsored [`stet`spɑnsɚd] adj. 由國家資助的
16.
doping [dopɪŋ] n. 使用禁藥
17.
scandal [`skændḷ] n. 醜聞
18.
permission [pɚ`mɪʃən] n. 許可；允許
19.
suspicion [sə`spɪʃən] n. 懷疑


[image: image7.png]O M




尼　克：
妳農曆新年有什麼計劃嗎？
愛蜜莉：
有啊！我爸媽要帶我到南韓去觀賞冬季奧運！
尼　克：
哇！那比我打算要做的事還要更酷耶！跟往常一樣，我只到南部去拜訪親戚而已。你們什麼時候出發呢？
愛蜜莉：
我們這星期五早上出發，就是開幕典禮那一天。
尼　克：
你們來得及抵達嗎？冬奧將在平昌郡舉行，那裡離南韓首都有一點遠。
愛蜜莉：
沒問題的！我們已經訂好了全新高鐵的車票。
尼　克：
妳最好穿暖一點，我聽說這將會是有史以來最冷的冬奧。天氣預報指出，在冬天強風吹襲之下，氣溫將會降到零下14度！妳可別被凍死了！
愛蜜莉：
說真的，我其實很期待耶！我從未體驗過零度以下的溫度。此外，主辦單位也將會在開幕典禮當中分發毛毯、加熱墊，以及夾克等，這是因為開幕典禮所在的體育場沒有遮蔽的屋頂，也沒有暖氣。
尼　克：
呃……我光是用想的就覺得冷到骨子裡了，那些參賽的選手們要怎麼比賽啊？
愛蜜莉：
所有的比賽項目都不會在開幕的場館裡舉行。我猜想其他的比賽場地大概沒有那麼冷吧！至少這次不會發生前兩次冬奧所遇上的相反問題，也就是太過溫暖了。
尼　克：
這倒提醒我俄羅斯的代表隊之前發生的事。上次在索契的冬奧中，他們不是發生了由國家在背後主導的禁藥醜聞嗎？
愛蜜莉：
他們被禁止參加今年的冬奧。雖然俄羅斯還是可以派選手來，但是卻不能展現他們的國旗，也不能穿上制服。顯而易見的是，在俄羅斯原本計劃派來參賽的300名選手當中，有131名選手因為有使用禁藥的疑慮而未獲准參賽。
尼　克：
俄羅斯似乎還沒學到教訓。
愛蜜莉：
嗯，不管他們了。我只想為臺灣的選手們加油。我們這次只派了三名選手參賽，所以他們需要我們的全力支持！
尼　克：
祝你們玩得愉快！
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